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(14) Samuel said to the people, “Come,
let us go to Gilgal and there inaugurate
the monarchy.” (15) So all the people
went to Gilgal, and there at Gilgal they
declared Saul king before the LORD.
They offered sacrifices of well-being
there before the LORD; and Saul and all
the men of Israel held a great celebration
there. (1) Then Samuel said to all Israel,
“I have yielded to you in all you have
asked of me and have set a king over you.
(2) Henceforth the king will be your
leader. “As for me, I have grown old and
gray—but my sons are still with
you—and I have been your leader from
my youth to this day. (3) Here I am!
Testify against me, in the presence of the
LORD and in the presence of His
anointed one: Whose ox have I taken, or
whose ass have I taken? Whom have I
defrauded or whom have I robbed? From
whom have I taken a bribe to look the
other way? I will return it to you.” (4)
They responded, “You have not
defrauded us, and you have not robbed
us, and you have taken nothing from
anyone.” (5) He said to them, “The
LORD then is witness, and His anointed
is witness, to your admission this day that
you have found nothing in my
possession.” They responded, “He is!”
(6) Samuel said to the people, “The
LORD [is witness], He who appointed
Moses and Aaron and who brought your
fathers out of the land of Egypt. (7)

כ״ב:י״ב-י״ד:שמואל א י״א
ל־ה ָע֔ם ְלכ֖וּ וְֵנ ְל ָכ֣ה
ֵ שׁ
ָ מוּאל֙ ֶא
ְ ַיֹּ֤אמר
ֶ )יד( ו
ַה ִגּ ְלָגּ֑ל וּנְ ַח ֵדּ֥שׁ ָשׁ֖ם ַה ְמּלוּ ָֽכה׃ )טו( וַיֵּ ְלכ֨וּ
ת־שׁא֜וּל
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ָ כ
ְ ָל־ה ָע֜ם ַה ִגּ ְלגָּ֗ל וַיּ
חוּ־שׁ֛ם ְז ָב ִח֥ים
ָ ִל ְפֵנ֤י יְהוָה֙ ַבּ ִגּ ְלָגּ֔ל וַיְִּז ְבּ
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ִ֙שׂ ָר ֵא֔ל ִהֵנּה
ֵ שׁ
ְ מוּאל֙ ֶאל־כָּל־י
ְ ַיֹּ֤אמר
ֶ ו
שׁר־ ֲא ַמ ְר ֶתּ֖ם ִל֑י
ִ מ ְע
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ֶ תּי ְב ֽקְֹל ֶכ֔ם ְלכֹ֥ל ֲא
֥יך ֲעלֵי ֶכ֖ם ֶֽמ ֶל ְך׃ )ב( וְַע ָתּ֞ה ִהֵנּ֥ה
ְ ו
ְ ָאַמ ִל
תּי
ִ ְָק֣נ
֣ ֶ ַה
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תּי
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ִ ת־מ֣י ַרצּ
ִ תּי֙ ֶא
ִ ָע ַשׁ ְ֙ק
ַ ַד־מי֙ ל
(אָשׁ֖יב ָל ֶֽכם׃ )ד
ִ ְכֹ֔פר וְאַ ְע ִל֥ים ֵעיַנ֖י בּ֑וֹ ו
ֶ
צּוֹת֑נוּ
ָ ַיֹּ֣אמר֔וּ לֹ֥א ֲע ַשׁ ְק ָתּ֖נוּ וְלֹ֣א ַר
ְ ו
ַיֹּ֨אמר
ָ ָק ְ֥ח ָתּ ִמיַּד־ ִא֖ישׁ ְמ ֽא
ֶ וּמה׃ )ה( ו
ַ וְֽלֹא־ל
שׁיחוֹ֙ ַהיּ֣וֹם
ִ ֵיה֜ם ֵע֧ד יְהוָ֣ה ָבּ ֶכ֗ם וְ ֵע֤ד ְמ
ֶ ֲאל
ַיֹּ֖אמר
ָ ָאת֛ם ְבּיָ ִד֖י ְמא
ֶ ֑וּמה ו
ֶ ַה ֶזּ֔ה ִכּ֣י לֹ֧א ְמצ
ל־ה ָע֑ם
ֵ שׁ
ָ מוּא֖ל ֶא
ְ ַיֹּ֥אמר
ֶ ֵֽעד׃ )פ( )ו( ו
ת־מֹשׁ֣ה וְֶֽא
ת־אַהרֹ֔ן
שׁ֤ר ָע ָשׂה֙ ֶא
ֲ
ֶ
ֶ יְהוָ֗ה ֲא
א ֶרץ ִמ ְצ ָֽריִם׃
֥ ֶ בֹתי ֶכ֖ם ֵמ
ֵ שׁ֧ר ֶה ֱע ָל֛ה ֶאת־ ֲא
ֶ וַ ֲא
ִתּ ֶכ֖ם ִל ְפֵנ֣י
ָ תיַ ְצּב֛וּ וְא
ְ ִשּׁ ְפ ָט֥ה א
ְ )ז( וְַע ָתּ֗ה ִֽה
ר־ע ָשׂ֥ה
ֶ יְהוָ֑ה ֵא֚ת כָּל־ ִצ ְדק֣וֹת יְהוָ֔ה ֲא
ָ שׁ
ֵ ִתּ ֶכ֖ם וְ ֶאת־ ֲא
ר־בּ֥א
ָ שׁ
ֶ בוֹתי ֶֽכם׃ )ח( ַֽכּ ֲא
ְא
וֹתי ֶכם֙ ֶאל־יְהוָ֔ה
ֵ יַ ֲעקֹ֖ב ִמ ְצ ָר֑יִם וַיְִּז ֲעק֤וּ ֲא ֽב
ת־אַהרֹ֗ן
ת־מֹשׁ֣ה וְ ֶא
ִשׁ ַל֨ח יְהוָ֜ה ֶא
ֲ
ֶ
ְ וַיּ

Come, stand before the LORD while I
cite against you all the kindnesses that the
LORD has done to you and your fathers.
(8) “When Jacob came to Egypt,…your
fathers cried out to the LORD, and the
LORD sent Moses and Aaron, who
brought your fathers out of Egypt and
settled them in this place. (9) But they
forgot the LORD their God; so He
delivered them into the hands of Sisera
the military commander of Hazor, into
the hands of the Philistines, and into the
hands of the king of Moab; and these
made war upon them. (10) They cried to
the LORD, ‘We are guilty, for we have
forsaken the LORD and worshiped the
Baalim and Ashtaroth. Oh, deliver us
from our enemies and we will serve
You.’ (11) And the LORD sent Jerubbaal
and Bedan and Jephthah and Samuel, and
delivered you from the enemies around
you; and you dwelt in security. (12) But
when you saw that Nahash king of the
Ammonites was advancing against you,
you said to me, ‘No, we must have a king
reigning over us’—though the LORD
your God is your King. (13) “Well, the
LORD has set a king over you! Here is
the king that you have chosen, that you
have asked for. (14) “If you will revere
the LORD, worship Him, and obey Him,
and will not flout the LORD’s command,
if both you and the king who reigns over
you will follow the LORD your God,
[well and good]. (15) But if you do not
obey the LORD and you flout the
LORD’s command, the hand of the
LORD will strike you as it did your
fathers. (16) “Now stand by and see the
marvelous thing that the LORD will do
before your eyes. (17) It is the season of

ַיֹּשׁב֖וּם
ִ ריִם ו
֔ ַ וַיּוֹ ִצ֤יאוּ ֶאת־ ֲא ֽבֵֹתי ֶכם֙ ִמ ִמּ ְצ
ִשׁ ְכּח֖וּ ֶאת־יְהוָ֣ה
ְ ַבּ ָמּק֥וֹם ַהֶֽזּה׃ )ט( וַֽיּ
֩אֹת֡ם ְבּיַ֣ד ִֽסי ְס ָרא
ָ ִמכֹּ֣ר
ְ יה֑ם וַיּ
ֶ אלֵֹה
ֱ
מ ֶל ְך
֣ ֶ ֙תּ֗ים וּ ְביַד
ִ ִשׁ
ְ ַשׂר־ ְצ ָב֨א ָחצ֜וֹר וּ ְביַד־ ְפּל
ָ֙חמ֖וּ ָֽבּם׃ )י( וַיְִּז ֲעק֤וּ ֶאל־יְהוָה
ֲ מוֹאָ֔ב וַֽיִּלּ
ַ֙יֹּאמר֣וּ[ ָח ָט֔אנוּ ִכּ֤י ָעַז֙ ְבנוּ
ְ ויאמר ]ו
ת־ה ְבּ ָע ִל֖ים
ַ ֶאת־יְהוָ֔ה וַַנּ ֲעבֹ֥ד ֶא
שׁ ָתּר֑וֹת וְַע ָתּ֗ה ַהצִּי ֵל֛נוּ ִמַיּ֥ד
ָ וְ ֶא
ְ ת־ה ַע
ִ֙שׁ ַל֤ח יְהוָה
ֵ אֹי
ַ ְב֖ינוּ וְנ
ְ ַע ְב ֶֽד ָךּ׃ )יא( וַיּ
ֶאת־יְ ֻר ַבּ ַ֣על וְ ֶאת־ ְבּ ָד֔ן וְ ֶאת־יִ ְפ ָתּ֖ח
ְ֙בי ֶכם
ֵ ת ֶכ֜ם ִמַיּ֤ד ֽאֹי
ֵ ת־שׁ
ְ מוּא֑ל וַַיּ ֵצּ֨ל ֶא
ְ וְ ֶא
ַתּ ְרא֗וּ
ִ שׁב֖וּ ֶֽבּ ַטח׃ )יב( ו
ֵ ִמ ָסּ ִב֔יב ו
ְ ַתּ
֒י־עמּוֹן֮ ָבּ֣א ֲעלֵי ֶכם
ָ ִֽכּי־נ
ַ ָח֞שׁ ֶמ֣ ֶל ְך ְבֵּֽנ
ִמלְֹ֣ך ָע ֵל֑ינוּ וַיהוָ֥ה
ְ ִי־מ֖ ֶל ְך י
ֶ ַתֹּ֣אמרוּ ִל֔י לֹ֕א כּ
ְ ו
מּ ֶל ְך
֛ ֶ אלֵֹהי ֶכ֖ם ַמ ְל ְכּ ֶֽכם׃ )יג( וְַע ָתּ֗ה ִהֵנּ֥ה ַה
ֱ
ָת֧ן
ַ שׁ ֶא ְל ֶתּ֑ם וְ ִהֵנּ֨ה נ
ְ שׁ֣ר
ֶ שׁ֥ר ְבּ ַח ְר ֶתּ֖ם ֲא
ֶ ֲא
ִם־תּי ְרא֣וּ
ִֽ יְהוָ֛ה ֲעלֵי ֶכ֖ם ֶֽמ ֶל ְך׃ )יד( א
וּשׁ ַמ ְע ֶתּ֣ם ְבּקֹל֔וֹ
ְ ֶ֙את־יְהוָ֗ה וַ ֲע ַב ְד ֶתּ֤ם אֹתוֹ
ַם־אַתּ֗ם
ִת֣ם גּ
ֶ
ֶ ִהי
ְ וְלֹ֥א ַת ְמר֖וּ ֶאת־ ִפּ֣י יְהוָ֑ה ו
אַח֖ר יְהוָ֥ה
ַ שׁ֣ר ָמ ַל ְ֣ך ֲעלֵי ֶכ֔ם
֙ ְ ַם־ה ֶמּ֙ ֶל
ַ וְג
ֶ ך ֲא
שׁ ְמעוּ֙ ְבּק֣וֹל
ִ אלֵֹהי ֶֽכם׃ )טו( וְאִם־לֹ֤א
ֱ
ְת
ְת֧ה
ָ ִית֖ם ֶאת־ ִפּ֣י יְהוָ֑ה וְ ָהי
ֶ וּמר
ְ יְהוָ֔ה
ֵ וּב ֲא
ַ יַד־יְהוָ֛ה ָבּ ֶכ֖ם
ַ֙ם־ע ָתּה
ַ בֹתי ֶֽכם׃ )טז( גּ
ת־ה ָדּ ָב֥ר ַהָגּד֖וֹל ַה ֶזּ֑ה
ַ תיַ ְצּב֣וּ וּ ְרא֔וּ ֶא
ְ ִה
עֹשׂ֖ה ְל ֵעינֵי ֶֽכם׃ )יז( ֲהל֤וֹא
ֶ שׁ֣ר יְהוָ֔ה
ֶ ֲא
ִתּ֥ן
ֵ ִיר־ח ִטּים֙ ַהיּ֔וֹם ֶא ְק ָרא֙ ֶאל־יְהוָ֔ה וְי
ִ ְקצ
֙ת ֶכ֤ם ַר ָבּה
ָ וּמ ָט֑ר וּ ְדע֣וּ וּ ְרא֗וּ ִֽכּ
ָ קֹל֖וֹת
ְ י־ר ַע
ִשׁא֥וֹל ָל ֶכ֖ם
ִ שׁ֤ר ֲע
ְ יתם֙ ְבּ ֵעיֵנ֣י יְהוָ֔ה ל
ֶשׂ
ֶ ֲא
מוּאל֙ ֶאל־יְהוָ֔ה
ֵ שׁ
ְ ִק ָר֤א
ְ ֶֽמ ֶל ְך׃ )ס( )יח( וַיּ
ִיר֨א
ֵ וַיּ
ָ וּמ ָט֖ר ַבּיּ֣וֹם ַהה֑וּא וַיּ
ָ ִתּ֧ן יְהוָ֛ה קֹלֹ֥ת
מוּאל׃
ֵֽ ת־שׁ
ָ כ
ְ ָל־ה ָע֥ם ְמאֹ֛ד ֶאת־יְהוָ֖ה וְ ֶא
מוּא֗ל
ֵ ל־שׁ
ָ ַיֹּאמר֨וּ כ
ְ ָל־ה ָע֜ם ֶא
ְ )יט( ו
֖יך
ֱ ֛יך ֶאל־יְהוָ֥ה
ְ ִה
ָ אלֶֹה
ָ ת ַפּ ֵלּ֧ל ְבּ ַעד־ ֲע ָב ֶד

the wheat harvest. I will pray to the
LORD and He will send thunder and rain;
then you will take thought and realize
what a wicked thing you did in the sight
of the LORD when you asked for a king.”
(18) Samuel prayed to the LORD, and the
LORD sent thunder and rain that day, and
the people stood in awe of the LORD and
of Samuel. (19) The people all said to
Samuel, “Intercede for your servants with
the LORD your God that we may not die,
for we have added to all our sins the
wickedness of asking for a king.” (20)
But Samuel said to the people, “Have no
fear. You have, indeed, done all those
wicked things. Do not, however, turn
away from the LORD, but serve the
LORD with all your heart. (21) Do not
turn away to follow worthless things,
which can neither profit nor save but are
worthless. (22) For the sake of His great
name, the LORD will never abandon His
people, seeing that the LORD undertook
to make you His people.

֙טֹּאת֙ינוּ
ֵ ָל־ח
ַ ָס ְפנוּ ַעל־כּ
֤ ַ וְאַל־ָנמ֑וּת ִֽכּי־י
ַיֹּ֨אמר
ֶ ִשׁאֹ֥ל ָל֖נוּ ֶֽמ ֶל ְך׃ )ס( )כ( ו
ְ ָר ָע֔ה ל
אַתּ֣ם
ִ
֙ל־ה ָעם
ֵ שׁ
ָ אַל־תּ
ָ מוּא֤ל ֶא
ֶ יר֔אוּ
ְ
אַ֗ך
ִ ֲע
ָ ית֔ם ֵא֥ת כּ
ֶשׂ
ְ ָל־ה ָר ָע֖ה ַהזֹּ֑את
אַח ֵר֣י יְהוָ֔ה וַ ֲע ַב ְד ֶתּ֥ם
ָ
ֲ אַל־תּס֙וּרוּ֙ ֵמ
ֶאת־יְהוָ֖ה ְבּכָל־ ְל ַב ְב ֶֽכם׃ )כא( וְלֹ֖א ָתּס֑וּרוּ
שׁ֧ר ֽלֹא־יוֹ ִע֛ילוּ וְלֹ֥א
ֶ אַח ֵר֣י ַהתֹּ֗הוּ ֲא
ֲ ִכּ֣י ׀
ֹ
יַ ִצּ֖ילוּ כִּי־תֹ֥הוּ ֵֽה ָמּה׃ )כב( ִכּ֠י ֽלא־יִטֹּ֤שׁ
שׁמ֣וֹ ַהָגּד֑וֹל ִכּ֚י
ְ ת־עמּ֔וֹ ַבּ ֲעב֖וּר
ַ יְהוָה֙ ֶא
ת ֶכ֛ם ל֖וֹ ְל ָעם׃
ְ הוֹ ִא֣יל יְהוָ֔ה ַל ֲעשׂ֥וֹת ֶא
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